
Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray - Perfect Fit Reloading Tray - #7
(7mm Rem Mag, ,300 Win Mag)

Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays are specifically designed
to provide a precise fit for individual calibers or a family of calibers. These
trays are an essential tool for reloaders, allowing them to maximize efficiency
and stay organized. With 9 tray sizes available, they cater to many popular
rifle and pistol cartridges.

Sold in a convenient 2-pack, each tray securely holds 50 cases, ensuring a
snug fit that prevents wobbling and powder spillage. This precise case fit
guarantees a stable platform for reloading, reducing the risk of errors and
maintaining a clean workspace.

The trays are numbered, making it easy to identify the specific caliber. This
numbering system enhances organization and streamlines the reloading
process, saving valuable time and effort.

By purchasing the 2-pack, you can keep batches of brass separated during
reloading. This separation minimizes the chance of mixing different batches,
ensuring consistency and reliability in your ammunition.

With 9 tray options available, the Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays
accommodate a wide range of popular calibers. Whether you're reloading rifle
cartridges or pistol rounds, these trays provide a perfect fit for your specific
needs.

Attributes

Name: Perfect Fit Reloading Tray - #7 (7mm Rem Mag, ,300 Win Mag)
Manufacturer: FRANKFORD ARSENAL
Product no.: EU2011030
Mfr. No.: 1183643
Color: Dark Blue
Delivery weight: 0.16kg
Shipping height: 2mm
Shipping width: 45mm
Shipping length: 221mm
UPC: 661120747390
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Sicherheitshinweise für das Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray von Frankford Arsenal. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Munition zu helfen und dabei Effizienz und Organisation zu
maximieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in dieser Anleitung befolgen, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung des Produkts.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Tray nur mit den empfohlenen Kalibern.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Einlegen der Hülsen in das Tray.
Achten Sie darauf, dass das Tray auf einer stabilen und ebenen Fläche platziert ist, um ein Umkippen zu
verhindern.
Verwenden Sie das Tray nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Trays1.

Überprüfen Sie, ob das Tray unbeschädigt ist.
Wählen Sie das passende Tray für Ihr Kaliber aus.

Hülsen einlegen2.

Legen Sie die Hülsen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer des Trays.
Stellen Sie sicher, dass jede Hülse fest sitzt, um Wackeln zu vermeiden.

Wiederladen3.

Führen Sie den Wiederladeprozess gemäß den spezifischen Anweisungen für die verwendeten
Komponenten durch.
Achten Sie darauf, dass Sie die Hülsen während des Prozesses nicht vermischen.

Nach dem Gebrauch4.

Reinigen Sie das Tray regelmäßig, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Tray an einem trockenen, sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Trays gemäß den örtlichen Vorschriften für
Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Introduction
Thank you for choosing the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this manual thoroughly before using the
reloading tray to maximize safety and efficiency.

General Safety Guidelines
Always use the reloading tray in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the reloading area is clean and free from distractions.
Keep the reloading tray out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the tray for any signs of damage or wear that could affect its performance.
Do not exceed the recommended capacity of 50 cases per tray to avoid spillage and maintain stability.
Use the tray only with compatible calibers as indicated on the product label.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the reloading tray in wet or damp conditions to prevent slipping and ensure a stable platform.
Handle all reloading components with care, following proper safety protocols for ammunition handling.
Store the reloading tray in a cool, dry place when not in use to preserve its integrity.
Do not use the tray for purposes other than reloading ammunition, as this could lead to unsafe
conditions.
Be cautious of sharp edges or components when handling the reloading tray.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Place the reloading tray on a flat, stable surface.
Ensure that the tray is secure and does not wobble.

Loading Cases:2.

Identify the specific caliber for which the tray is designed.
Gently place up to 50 cases into the tray, ensuring they fit snugly without excessive force.
Arrange the cases in a manner that allows easy access and visibility.

Reloading Process:3.

Follow your standard reloading procedures while utilizing the tray.
Keep your workspace organized to avoid confusion and errors during reloading.

PostUse:4.

After reloading, carefully remove the cases from the tray.
Clean the tray if necessary, using a dry cloth to remove any debris or powder residue.

Disposal Instructions
Dispose of the reloading tray in accordance with local regulations.



If the tray is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not throw the tray in regular household waste if it contains hazardous materials or residues.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray, please reach out to the designated
contact point provided with your purchase.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with the Gen 2
Perfect Fit Reloading Tray. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading. Thank
you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2
Introducción
La Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal está diseñada para maximizar la eficiencia y
organización durante el proceso de recarga. Este manual proporciona pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo del producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la
UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la bandeja esté en buen estado y sin daños antes de su uso.
Utiliza la bandeja solo para los calibres específicos para los que está diseñada.
Mantén la bandeja fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Almacena la bandeja en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de calor y humedad.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el movimiento brusco: Al manipular la bandeja con cartuchos, asegúrate de hacerlo con cuidado
para evitar derrames.
No sobrecargues la bandeja: Cada bandeja está diseñada para sostener un máximo de 50 cartuchos.
No excedas este límite.
Mantén la bandeja limpia: Limpia la bandeja regularmente para evitar la acumulación de polvo o
residuos de pólvora.
Identificación de calibres: Usa el sistema de numeración de la bandeja para identificar el calibre
específico y evitar confusiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todos los materiales necesarios para la recarga antes de comenzar.

Colocación de los Cartuchos:2.

Coloca la bandeja en una superficie plana y estable.
Inserta los cartuchos en los espacios designados, asegurándote de que cada cartucho esté bien
ajustado.

Uso Durante la Recarga:3.

Utiliza la bandeja para mantener los cartuchos organizados mientras recargas.
Evita mover la bandeja bruscamente para prevenir el derrame de pólvora.

Finalización:4.

Una vez que hayas terminado de recargar, retira los cartuchos de la bandeja con cuidado.
Limpia la bandeja si es necesario y guárdala en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la bandeja, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos plásticos y materiales reciclables.
No arrojes la bandeja en el medio ambiente; busca centros de reciclaje o eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia con respecto a la Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2, consulta el
sitio web del fabricante o contacta a tu punto de venta.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos de recarga. Sigue estas pautas para
garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Plateau de
Rechargement Perfect Fit Gen 2
Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Ce guide de sécurité a
été élaboré pour t'informer des précautions à prendre lors de l'utilisation de ce produit. En suivant ces
instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton plateau de rechargement.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le plateau de rechargement est utilisé uniquement pour les calibres spécifiés.
Ne laisse jamais le plateau de rechargement à la portée des enfants ou des animaux.
Vérifie régulièrement l'état du plateau pour détecter toute usure ou dommage.
Utilise le plateau dans un environnement propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Suis toujours les recommandations du fabricant concernant l'utilisation et l'entretien du produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'insertion des étuis dans le plateau, faisle délicatement pour éviter de les endommager.
Ne surcharge pas le plateau. Chaque plateau est conçu pour contenir un maximum de 50 étuis.
Évite de déplacer le plateau une fois qu'il est chargé pour prévenir les déversements de poudre.
Si tu utilises des produits chimiques pour le nettoyage, assuretoi qu'ils sont compatibles avec le matériau
du plateau.
Ne tente pas de modifier le plateau de rechargement de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Plateau :1.

Retire le plateau de son emballage et inspectele pour tout dommage.
Assuretoi que le plateau est propre avant utilisation.

Chargement des Étuis :2.

Place le plateau sur une surface plane et stable.
Insère délicatement les étuis dans les emplacements prévus, en respectant le calibre indiqué.

Utilisation :3.

Utilise le plateau pour maintenir les étuis en place pendant le rechargement.
Évite de secouer ou de déplacer le plateau une fois qu'il est chargé.

Nettoyage :4.

Après utilisation, nettoie le plateau avec un chiffon sec ou légèrement humide.
Ne pas immerger le plateau dans l'eau ou utiliser des nettoyants abrasifs.

Instructions d'Élimination
Lorsque le plateau de rechargement atteint la fin de sa durée de vie, éliminele conformément aux
réglementations locales sur les déchets plastiques.
Ne jette pas le plateau dans la nature. Utilise les services de recyclage disponibles dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site web du fabricant ou
les ressources locales sur la sécurité des produits.

En suivant ces instructions et en restant informé des mises à jour de sécurité, tu peux profiter de ton Plateau de
Rechargement Perfect Fit Gen 2 en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio di
Ricarica Perfect Fit Gen 2
Introduzione
Grazie per aver scelto il Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen 2 di Frankford Arsenal. Questo prodotto è progettato
per migliorare l'efficienza e l'organizzazione durante il processo di ricarica delle munizioni. È fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il vassoio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il vassoio se danneggiato.
Tieni il vassoio lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il vassoio solo con i calibri specificati.
Non sovraccaricare il vassoio oltre la sua capacità di 50 bossoli.
Assicurati che i bossoli siano puliti e privi di polvere prima di posizionarli nel vassoio.
Evita di utilizzare il vassoio in ambienti umidi o estremamente caldi.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la ricarica delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Vassoio1.

Rimuovi il vassoio dalla confezione.
Controlla che non ci siano difetti visibili.

Posizionamento dei Bossoli2.

Assicurati che il vassoio sia su una superficie piana e stabile.
Posiziona i bossoli nel vassoio seguendo il numero di calibro indicato.
Assicurati che i bossoli siano posizionati correttamente per evitare oscillazioni.

Utilizzo durante la Ricarica3.

Utilizza il vassoio per tenere i bossoli ordinati mentre carichi le munizioni.
Non tentare di spostare il vassoio mentre contiene i bossoli.

Pulizia e Manutenzione4.

Dopo l'uso, pulisci il vassoio con un panno asciutto per rimuovere la polvere.
Conserva il vassoio in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e dei rifiuti.
Non gettare il vassoio nell'ambiente; ricicla dove possibile.
Se il vassoio è danneggiato e non può essere riparato, smaltiscilo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il rivenditore presso il
quale hai acquistato il vassoio. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Grazie per aver scelto il Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen 2 di Frankford Arsenal. Utilizzando correttamente
questo prodotto, potrai massimizzare la tua esperienza di ricarica in modo sicuro e organizzato.



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray
Brukerveiledning for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte Frankford Arsenal's Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Denne veiledningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, vedlikehold og avhending av produktet. Vennligst les og følg alle instruksjoner nøye
for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alle instruksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Sørg for at reloading tray er plassert på en stabil og flat overflate under bruk.
Unngå å overfylle brettet med hylser; maks 50 hylser per brett.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Bruk vernebriller og hansker når du arbeider med ammunisjon.
Unngå å bruke brettet i nærheten av åpen ild eller kilder til høy varme.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at reloading tray er i god stand før bruk.
Velg riktig brettstørrelse for kaliberet du skal lade.

Bruk:2.

Plasser brettet på en stabil overflate.
Sett inn hylsene i de angitte sporene i brettet. Hver hylse skal sitte tett for å unngå vipping.
Når du er ferdig med omladingen, fjern hylsene forsiktig fra brettet.

Rengjøring:3.

Rengjør brettet med en myk klut etter bruk for å fjerne støv og rester.
Unngå bruk av sterke kjemikalier som kan skade materialet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst avhende det i samsvar med lokale retningslinjer for
avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke forurenser miljøet ved å følge riktige avfallsprosedyrer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den relevante myndigheten eller
produsentens kundeservice.

Vennligst merk: Denne veiledningen er utarbeidet i samsvar med EU's Generelle Produktsikkerhetsforordning
(GPSR) for å sikre at alle aspekter av sikkerhet og bruk er dekket.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tacki do
Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tacki do Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2 firmy Frankford Arsenal. Nasze tacki
zostały zaprojektowane z myślą o maksymalnej efektywności i bezpieczeństwie podczas ponownego ładowania
amunicji. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj tacki w sposób zgodny z jej przeznaczeniem.
Przechowuj tacki w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj tacki pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek pęknięć lub
innych uszkodzeń, nie używaj produktu.
Trzymaj tacki z dala od dzieci i osób nieprzeszkolonych w zakresie obsługi amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że tacki są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Podczas napełniania łusek zwróć uwagę na to, aby nie przepełnić ich proszkiem.
Nie używaj tacki, jeśli nie jesteś pewien swojego doświadczenia w ponownym ładowaniu amunicji.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użycia i przechowywania amunicji.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne materiały do ponownego ładowania, w tym odpowiednie
łuski, proszek i pociski.
Sprawdź, czy tacki są odpowiednie do kalibrów, które zamierzasz ładować.

Użycie Tacki:2.

Umieść tackę na stabilnej powierzchni roboczej.
Włóż do tacki maksymalnie 50 łusek, upewniając się, że każda łuska jest prawidłowo umieszczona
w odpowiednim otworze.
Napełnij łuski proszkiem zgodnie z zaleceniami producenta amunicji.

Zakończenie:3.

Po zakończeniu ładowania, usuń tackę z powierzchni roboczej i przechowuj ją w bezpiecznym
miejscu.
Upewnij się, że wszystkie użyte materiały są odpowiednio przechowywane i zabezpieczone.

Instrukcje Utylizacji
Tacki do ponownego ładowania, które są uszkodzone lub nieużywane, powinny być utylizowane zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj tacki do ogólnych śmieci, jeśli jest to zabronione w Twojej okolicy.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji materiałów niebezpiecznych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub wątpliwości dotyczących jego użytkowania,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z Tacki do
Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych ładowań!



Perfect Fit Reloading Tray Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Frankford Arsenal Perfect Fit Gen 2 patruunankäyttöalustat. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan tarkka istuvuus eri kaliipereille, mikä parantaa latausprosessin tehokkuutta ja järjestystä. Lue tämä
käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät alustaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen patruunoiden lataamiseen ja käsittelyyn.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä alustoja vain suositelluissa kaliipereissa (esim. .300 Win Mag, 7mm Rem Mag).
Varmista, että patruunat ovat oikein sijoitettuina alustalle, jotta ne eivät pääse liikkumaan.
Vältä liiallista painetta patruunoita ladatessasi, jotta alusta ei vaurioidu.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuuksia.
Älä käytä alustaa, jos se on likaantunut tai siinä on vieraita esineitä.

Asennus ja Käyttöohjeet
Pakkaus: Tarkista, että pakkaus sisältää kaikki 2pakkauksen alustat.1.
Valitse Oikea Alusta: Valitse alusta, joka vastaa kaliiperiasi. Numeroitu järjestelmä auttaa2.
tunnistamaan oikean alustan.
Sijoita Patruunat: Aseta patruunat varovasti alustalle. Varmista, että ne istuvat tiukasti paikoillaan.3.
Lataaminen: Lataa patruunat käyttäen suositeltuja työkaluja. Vältä liiallista painetta.4.
Säilytys: Kun et käytä alustaa, säilytä se puhtaana ja kuivana. Pidä se lasten ulottumattomissa.5.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja ohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa sekajätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset kierrätysmahdollisuudet ja ohjeet.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä myyjään tai tarkista verkkosivustolta lisätietoja.
Varmista, että raportoit mahdollisista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille. Pidä myös
silmällä EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten tuotevetojen varalta.

Kiitos, että valitsit Frankford Arsenal Perfect Fit Gen 2 patruunankäyttöalustat. Olemme sitoutuneet tarjoamaan
sinulle turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal's Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Denna produkt är utformad för att
maximera effektiviteten och säkerheten vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en säker användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsedd användning, det vill säga omladdning av ammunition.
Se till att brickorna är korrekt numrerade och att hylsorna placeras i rätt bricka för att undvika förväxling.
Undvik att överbelasta brickorna; max antal hylsor per bricka är 50.
Var försiktig så att du inte stöter till brickorna under omladdningsprocessen för att förhindra spill av
pulver.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid omladdning för att skydda dig mot eventuella olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg och material tillgängliga innan du börjar.

Användning av brickorna:2.

Välj rätt bricka för den specifika kalibern du arbetar med.
Placera brickan på en stabil och plan yta.
Ladda brickan med hylsor, se till att de sitter ordentligt och inte vickar.

Omladdning:3.

Följ alltid säkerhetsprotokoll för omladdning av ammunition.
Använd brickorna för att organisera och separera hylsor under hela omladdningsprocessen.

Efter användning:4.

Rengör brickorna efter användning för att förhindra ansamling av smuts och pulver.
Förvara brickorna på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte brickorna i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för återvinning och avfallshantering.
Om brickorna är skadade eller inte längre används, se till att de kasseras på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella
webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray på rätt
sätt kan du säkerställa en effektiv och säker omladdningsprocess.



Návod k bezpečnému používání tray pro přebíjení
Gen 2 Perfect Fit
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tray pro přebíjení Gen 2 Perfect Fit od společnosti Frankford Arsenal. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval maximální efektivitu a organizaci při přebíjení nábojnic. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a spokojenost při používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte tray mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání tray se ujistěte, že pracujete v dobře osvětleném a čistém prostoru.
Zkontrolujte tray před každým použitím, zda nejsou poškozené nebo opotřebované.
Používejte tray pouze pro určené ráže a aplikace.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při plnění tray nábojnicemi se ujistěte, že jsou všechny nábojnice správně umístěny a bezpečně drženy.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při manipulaci s nábojnicemi, abyste předešli jejich poškození.
Pokud dojde k úniku prachu nebo jiným nehodám, okamžitě přestaňte používat tray a vyčistěte pracovní
plochu.
Nikdy nepoužívejte tray pro jiné účely, než je určeno.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovní plochy1.

Ujistěte se, že máte čistou a stabilní pracovní plochu.
Připravte si všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením práce.

Umístění tray2.

Umístěte tray na stabilní povrch tak, aby se nehýbal.
Zkontrolujte, zda je tray správně umístěn a že je stabilní.

Naplnění tray3.

Vložte nábojnice do tray podle jejich velikosti a typu.
Ujistěte se, že každá nábojnice je správně umístěna a bezpečně držena.

Údržba tray4.

Pravidelně kontrolujte tray na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, přestaňte tray používat a obraťte se na výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Tray a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je tray poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu nebo
znečištění.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní přebíjení!
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